
 
 
 

Der Komparativ 
 

oder 
 

Wie man Personen und Sachen vergleicht 
 
 
 

 
 

plus …que 

 
 

aussi …que 

 
 

moins … que 

 
 

Le comparatif 
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Vergleiche mit Adjektiven 
 
Welches Land ist größer ? Frankreich oder die Niederlande? 
Wo sind die Hotels teurer? In der Bretagne oder an der Côte d’Azur? 
 
Im Französichen gestaltet sich der Vergleich sehr einfach. 
 
La France est plus grand que les Pays Bas. 
Les hôtels sont moins chers que sur la Côte d’Azur. 
 
 

 
 
  La France       est             plus        grand       que      les Pays Bas. 
 
Frankreich ist größer als die Niederlande. 
 
Der Steigerungsform von Adjektiven wird durch plus vor dem Adjektiv gebildet. 
Nach dem Adjektiv folgt «que» und dann das Objekt.  
«que» wird wie «als» im Deutschen benutzt und bezieht sich auf das Objekt, mit dem 
verglichen wird. 
 

Grundform Steigerungsform 
grand plus grand 
cher plus cher 
longue plus longue 

 



Die Konjugation 
 
Da das Adjektiv sich auf ein Substantiv bezieht, wird es auch entsprechend gebeugt. 
 

 
 
Sur la Cote d’Azur l’eau    est           plus            chaude          qu’       en Bretagne. 
 
«l’eau» ist feminin, also muss es «chaude» heißen. 
 

 
 
 
Les Etats unis       sont          plus            grands           que      les Pays Bas. 
 
Hier wurde ein «-s» an «grand» angefügt, weil «Les Etats unis1» im Plural stehen. 
 

 
 
Les informations     sont          plus         intéressantes            que          la publicité. 
 
«Les informations» stehen im Plural, «l’information» ist feminin, also muss an 
«intéressant» ein «es» angehangen werden. 
 

                                            
1 Die Vereinigten Staaten 



Die Gleichheit 
 
Man kann auch zwei Dinge vergleichen, die gleich sind. 
 
Dazu umschließt man das Adjektiv mit «aussi … que». 
 

 
 
Les Espanois       sont        aussi      sympas       que       les Portugais. 
 
Auch hier ist wieder auf die richtige Konjugation2 des Verbs zu achten. 

                                            
2 Beugung 



Die Steigerung nach unten 
 
Im Französischen wird sehr häufig die „Steigerung nach unten“ benutzt. 
 
Man sagte in der Regel nicht „Das Ferienhaus ist billiger als das Hotel.“ sondern „Das 
Ferienhaus ist weniger teuer als das Hotel.“. 
 

    
 
Le gîte rural     est          moins       cher          que              l’hôtel. 
 
Auch bei Vergleichen, in denen „kleiner“, „kürzer“, „schmaler“ u.ä. vorkommt, wird die 
„Steigerung nach unten“ benutzt. 
 

 La Moselle est moins longue que la Loire. 
 En Bretagne, la vie est moins naturelle que sur la Côte d’Azur. 

 
 
 



Ausnahmen 
 
Wie in jeder Sprache gibt es auch im Französischen Ausnahmen. 
 
Pascal a une meilleure note que Natalie.  Pascal hat eine bessere Note als Natalie. 
 
Natalie a une pire note que Pascal.  Natalie hat eine schlechtere Note als Pascal. 
 
Der Komparativ von «bon» ist «meilleur». 
Der Komparativ von «mauvais» ist «pire». 



Vergleiche mit Adverbien 
 

 
 
    Pascal       va           plus          vite           que          Jean 
 
Pascal läuft schneller als Jean. 
«vite» ist ein Adverb, das Adjektiv ist «rapid». 
 
Adverbien werden nicht konjugiert. 
 
 

 
 
    Natalie            va            plus         vite          que            Jean 
 
 

 
 
Les sportives    vont          plus          vite          que  les paresseux. 
 
 
 
Es gibt wieder eine Ausnahme. 
 
bon   à  bien 
besser  à  mieux



Substantive und der Komparativ 
 
Bei Substantiven wird zusätzlich der Mengenfaktor «de» benutzt. 
 
 

 
 
       Elle              a              plus            d’         argent         que            moi 
 
 
Wenn etwas gleich ist, wird nicht «aussi de …» sondern «autant de…» benutzt. 
 
 

 
 
    Elle              a         autant            d’         argent         que            moi 
 
«autant» wird nicht gebeugt. 
 
 



Verben und der Komparativ 
 
Verben werden wie Substantive behandelt, bei Gleichheit wird «autant» benutzt. 
 

 
 
       Elle             fume         plus         qu’                il. 
 
 
Wenn etwas gleich ist, wird nicht «aussi de …» sondern «autant de…» benutzt. 
 
 

 
 
    Elle           fume     autant         qu’                il. 
 
 

 
 
   Elle            fume     moins          qu’              il. 
 
 



Der Superlativ 
 
Der Superlativ ist die zweite Steigerungsform, mehr als den Superlativ gibt es nicht. 
 
Der Superlativ des Adjektivs wird durch das Voranstellen von Artikeln «le»/«la»/«les» 
und «plus» oder «moins» gebildet. 
Der Superlativ sollte immer nachgestellt werden. 
 
Le restaurant le plus chouette   Das tollste Restaurant 
La ville la moins connue   Die unbekannteste Stadt3 
Les gens les plus sympas   Die nettesten Leute 
Les histoire les moins tristes  Die fröhlichsten Geschichten 
 
Adverbien werden ähnlich behandelt wie im Komparativ. 
 
C’est Pascal qui mange le plus vite.  Pascal ist der, der am langsamsten isst. 
 
Für den Superlativ von Verben wird «le plus» oder «le moins» benutzt. 
 
Elle s’intéresse le plus au sport.  Sie interessiert sich am meisten für Sport. 

                                            
3 Genau genommen: „die am wenigsten bekannte Stadt“ 


